KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive {Slblu) SRL Order No Delnote No Del.Note dafe:
Str. Lyon Mr. 2 RO-550018 Siblu 525841 Apr 29‘ 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.;
70026 - Modugno (Bari) Ehc’"e:
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
hipment [d 7688834
KUEHME+NAG EL s elivery Date May 6, 2024
Via del Clclamin?, snp<700%8 fAodugno (Baelwery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
ﬂ B Transportnr.: 5380612
Document address
Magna PT S.p.A. H } 3
Via dei Ciclamini, 4 “Ricevuto con ieerva f;a %}f‘s
Accounting dept. veriﬂca su qualiia f quanu

e PRG3R
@Md—k

Line No  CustPart No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No KUEE‘%@Q&‘;’ NAGEL S..l,
ECCETTAZFONE MERCE
1 2517267700 Quantits dichizsata: : 17713 400,00 pcs
Schaltmagnet Quantita effettiva: ' 550004616901 668767-"-*-
P151536-221938 antita etiectiva:
. Tipo imbalaggio:
Net Weight; 268.707 antits Imiallic
Cust. stat, nr.:‘ . 85059029 Conformita alle schede d'imballo:
Country Of Origin: RO
. Data ¢ llo: W\ -\(7
Firma @\
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 1013017 TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpaletie IT  PEDANA [N PLATICA 800x600
20 100421T TBA-520830
221IROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520022
221RO0O Palettendecke! AOB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autemotive {Slbiu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managlng Director: Andra Baboc www.kendrion.com HSBC The Netherands
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A
HRE J32/513/1998 BRD GSG Fillala Siblu {BIG: BRDERQBU)} IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15
Tel.:+40 269 505 100 Elgenkapital; 19655520 RON IBAN(EUR)ROBSBRDE230SVD1671183300
Fax:+40 269 505 104 EORI-NR. RO10549666 IBAN[RON):ROBSBROEI0SV02168533300
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ft

[T O N T

v 4
P )

e R

parig lransporteur

I

dowvent dire

2 Destinatar {nume, adresa. fara} i 16 Operator da transpert (denumire, adresa, jara)
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Rubcite Incadrate cu bair groase trebule completate de transpartater

The space framed wilh heavy imes must ba filled In by the camer

Les parlias

3 Locul descarciini (loc, tara) : 17 Transportatori suscesivl {nums, adresa. tara)
Place of delivery of goods (place, country} Successive camiers (hame, address, couniry}

Liou prévu pour I3 livraison de Ja marchandise {lieu, pays) Transperteyrs successifs (nom, adresse, pays) Eyrrs
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4 Locuiinercan {loc, tara, data) M 18 Rezerve i ohservalii ale lransportatoriler . BEZ

Place and dale of taking over the goods (pface, country, dale) Casrier's reservation and observations 3 §

Lieu el date de ia prise en charge de la marchandise {lieu. pays, dale) Réserves el ebservations du transpartess £33
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Documents annexés., CONDUCATOR AUTO 1: p
§ 2
P:H/(J vt i’t/ 41¢ Gd CONDUCATOR AUTO 2:
6 Mo suumere 7 N, de cofete Moddeambalare G Matura marfi () Mumar stalistic 11 Gremtalebrutd kg {12 Cubajm®
Marks and non Noumber of packages Maihod of packing Nature of the gaods Stalistical number Gross weight kg Volume m?
Harqueés e numerous Hombre de cofis Moda d'emballage Nature de la marchandise No statistique Paids brut kg Cutage m*
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To be complated on the sender's responsabitity
A remplir sous la responsabilitd do | axpédieur

Da complatat po raspunderag axpodiloniu

asa Cifra Lilera ADR*
Sass \Iumbﬁr Lelter {ADR"}
La tlasse La chiffre La [eftre
3 Insirectiunlie expeditonrius 19 Conventii speciale E
Sender’s instructions Speciai agreesments 2
Instnzctions de Fexpaditeur GConvenlions particylizres g
a
g
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2( Platapnn Expeditor Moneda Destinatar 2
Tobe payd by’ * | “Sender GCumancy Conslgnaa =
A payer par Expéditeur Monnale Deslinatalre
Pratw! transperiului
Carriage changes
Prix de transpost
* SoldfBalance/Salda
' Taxe suplimantare
Supplem chargns R
Supplements
14 Instruclium de plata / Instructions as to payment far carriage / Alle taxa
Prescnplions d'affranchlssomant Other changes
Franco { Candage paid ! Piala la expediers : Frais accasoires
‘ ]
O Man franca / Cardaga forward / Plata la destinajle Tatal | N ST - £ (e pm g
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